
D752 DECELERATOR RECOIL PAD - PACHMAYR .60" SMALL BLACK
LEATHER FACE

Old English Black Base

Classic, smooth-sided pad made from famous Decelerator rubber. Features
tapered, internal ribbing. Solid base, no white line. Pachmayr Pad Insert
Dimension Sheet

Attributes

Name: PACHMAYR .60" SMALL BLACK LEATHER FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690541157
Mfr. No.: 01415
Color: Black
Material: Leather
Size: Small
Style: Standard
Thickness: .60
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 034337014157

Item details

Made in USA
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D752 Decelerator Recoil Pad Sicherheitshinweise
Einleitung
Danke, dass du dich für das D752 Decelerator Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es Komfort bietet und den Rückstoß reduziert. Um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge
sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Dieses Produkt ist ausschließlich für nichtlebensmitteltechnische Anwendungen vorgesehen.
Stelle sicher, dass das Recoil Pad in Verbindung mit der entsprechenden Feuerwaffe und gemäß den
Richtlinien des Herstellers verwendet wird.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einem sicheren Umfeld befindest,
während du dieses Produkt verwendest.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um Unfälle
oder Missbrauch zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig das Recoil Pad auf Abnutzung oder Beschädigungen. Bei festgestelltem Schaden
setze die Nutzung sofort aus.

Besondere Sicherheitshinweise zur Verwendung
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Feuerwaffen mit diesem Recoil Pad
verwendest.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Recoil Pad installierst oder einstellst.
Modifiziere das Recoil Pad nicht und verwende es nicht in einer Weise, die nicht vom Hersteller
vorgesehen ist.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Feuerwaffen. Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung und halte
deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Wenn du während der Verwendung des Recoil Pads Unbehagen oder Schmerzen verspürst, höre auf, das
Produkt zu verwenden, und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Entferne gegebenenfalls das vorhandene Recoil Pad von der Feuerwaffe.
Richte das D752 Decelerator Recoil Pad mit dem Schaft der Feuerwaffe aus.
Sichere das Recoil Pad mit den bereitgestellten Schrauben oder Befestigungen, um einen festen
Sitz zu gewährleisten.
Überprüfe, ob das Recoil Pad vor der Verwendung sicher angebracht ist.

Nutzung:2.

Positioniere die Feuerwaffe bequem gegen deine Schulter, sodass das Recoil Pad Kontakt mit
deinem Körper hat.
Halte die Feuerwaffe fest, während du zielst und schießt.
Überprüfe nach jeder Verwendung das Recoil Pad auf Anzeichen von Beschädigungen oder
Abnutzung.



Entsorgungshinweise
Entsorge das Recoil Pad gemäß den örtlichen Vorschriften.
Verbrenne das Produkt nicht und entsorge es nicht auf eine Weise, die Umweltschäden verursachen
könnte.
Wenn das Produkt beschädigt ist, ziehe in Betracht, eine lokale Abfallentsorgungsstelle um Rat zur
sicheren Entsorgung zu fragen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des D752 Decelerator Recoil Pads kontaktiere bitte direkt den
Hersteller. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereithältst, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Danke, dass du Pachmayr gewählt hast. Deine Sicherheit hat für uns höchste Priorität. Bitte befolge diese
Anweisungen, um eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem Recoil Pad zu gewährleisten.



D752 Decelerator Recoil Pad Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the D752 Decelerator Recoil Pad by Pachmayr. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing comfort and reducing recoil. To ensure safe and effective use, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
This product is intended for nonfood applications only.
Always ensure that the recoil pad is used in conjunction with the appropriate firearm and in accordance
with the manufacturer's guidelines.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment while using this product.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents or misuse.
Regularly inspect the recoil pad for wear and tear. If any damage is detected, discontinue use
immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with this recoil pad.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the recoil pad.
Do not modify the recoil pad or use it in any manner not intended by the manufacturer.
Be cautious when handling firearms. Always point the firearm in a safe direction and keep your finger off
the trigger until ready to shoot.
If you experience discomfort or pain while using the recoil pad, stop using the product and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded.
Remove any existing recoil pad from the firearm, if applicable.
Align the D752 Decelerator Recoil Pad with the stock of the firearm.
Secure the recoil pad using the provided screws or fasteners, ensuring a snug fit.
Check that the recoil pad is securely attached before use.

Usage:2.

Position the firearm comfortably against your shoulder, ensuring the recoil pad is in contact with
your body.
Maintain a firm grip on the firearm while aiming and shooting.
After each use, inspect the recoil pad for any signs of damage or wear.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
Do not incinerate or dispose of the product in a manner that may cause environmental harm.
If the product is damaged, consider contacting a local waste management facility for guidance on safe
disposal.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the D752 Decelerator Recoil Pad, please contact the
manufacturer directly. Ensure to have your product details ready for a more efficient response.

Thank you for choosing Pachmayr. Your safety is our priority. Please follow these instructions to ensure a safe
and enjoyable experience with your recoil pad.



Instrucciones de Seguridad para la Almohadilla
de Recoil D752 Decelerator
Introducción
Gracias por elegir la Almohadilla de Recoil D752 Decelerator de Pachmayr. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar comodidad y reducir el retroceso. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto está destinado únicamente para aplicaciones no alimentarias.
Asegúrate de que la almohadilla de recoil se use junto con el arma de fuego apropiada y de acuerdo con
las pautas del fabricante.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un lugar seguro mientras usas este producto.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir accidentes o mal
uso.
Inspecciona regularmente la almohadilla de recoil en busca de desgaste. Si detectas algún daño, deja de
usarla inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada cuando utilices armas de fuego equipadas con esta
almohadilla de recoil.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la almohadilla de recoil.
No modifiques la almohadilla de recoil ni la uses de ninguna manera no prevista por el fabricante.
Ten cuidado al manejar armas de fuego. Siempre apunta el arma en una dirección segura y mantén tu
dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Si experimentas incomodidad o dolor mientras usas la almohadilla de recoil, deja de usar el producto y
consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Retira cualquier almohadilla de recoil existente del arma, si aplica.
Alinea la Almohadilla de Recoil D752 Decelerator con la culata del arma de fuego.
Asegura la almohadilla de recoil utilizando los tornillos o sujetadores proporcionados,
asegurándote de que quede bien ajustada.
Verifica que la almohadilla de recoil esté firmemente sujeta antes de usarla.

Uso:2.

Coloca el arma de fuego cómodamente contra tu hombro, asegurándote de que la almohadilla de
recoil esté en contacto con tu cuerpo.
Mantén un agarre firme en el arma mientras apuntas y disparas.
Después de cada uso, inspecciona la almohadilla de recoil en busca de signos de daño o desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la almohadilla de recoil de acuerdo con las regulaciones locales.
No incinera ni deseches el producto de una manera que pueda causar daño ambiental.



Si el producto está dañado, considera contactar a una instalación local de gestión de residuos para
obtener orientación sobre la eliminación segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con la Almohadilla de Recoil D752 Decelerator, por
favor contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para una
respuesta más eficiente.

Gracias por elegir Pachmayr. Tu seguridad es nuestra prioridad. Por favor, sigue estas instrucciones para
garantizar una experiencia segura y agradable con tu almohadilla de recoil.



Instructions de sécurité pour le D752 Decelerator
Recoil Pad
Introduction
Merci d'avoir choisi le D752 Decelerator Recoil Pad de Pachmayr. Ce produit est conçu pour améliorer ton
expérience de tir en offrant du confort et en réduisant le recul. Pour garantir une utilisation sûre et efficace,
merci de lire et de suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de sécurité générales
Ce produit est destiné uniquement à des applications non alimentaires.
Assuretoi que le recoil pad est utilisé en conjonction avec l'arme appropriée et conformément aux
directives du fabricant.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que tu es dans un endroit sûr lors de l'utilisation de ce
produit.
Garde ce produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les accidents ou les
abus.
Inspecte régulièrement le recoil pad pour détecter l'usure. Si des dommages sont constatés, cesse
immédiatement son utilisation.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lorsque tu utilises des armes équipées de ce
recoil pad.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le recoil pad.
Ne modifie pas le recoil pad et ne l'utilise pas d'une manière non prévue par le fabricant.
Fais preuve de prudence lorsque tu manipules des armes. Oriente toujours l'arme dans une direction sûre
et garde ton doigt hors de la détente jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.
Si tu ressens de l'inconfort ou de la douleur en utilisant le recoil pad, cesse son utilisation et consulte un
professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée.
Retire tout recoil pad existant de l'arme, si applicable.
Aligne le D752 Decelerator Recoil Pad avec la crosse de l'arme.
Fixe le recoil pad à l'aide des vis ou des attaches fournies, en veillant à un ajustement serré.
Vérifie que le recoil pad est solidement fixé avant utilisation.

Utilisation :2.

Positionne l'arme confortablement contre ton épaule, en veillant à ce que le recoil pad soit en
contact avec ton corps.
Maintiens une prise ferme sur l'arme tout en visant et en tirant.
Après chaque utilisation, inspecte le recoil pad pour tout signe de dommage ou d'usure.

Instructions d'élimination
Élimine le recoil pad conformément aux réglementations locales.
Ne brûle pas et ne dispose pas du produit d'une manière qui pourrait nuire à l'environnement.



Si le produit est endommagé, envisage de contacter une installation de gestion des déchets locale pour
obtenir des conseils sur une élimination sûre.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du D752 Decelerator Recoil Pad, merci de
contacter directement le fabricant. Assuretoi d'avoir les détails de ton produit prêts pour une réponse plus
efficace.

Merci d'avoir choisi Pachmayr. Ta sécurité est notre priorité. Suis ces instructions pour garantir une expérience
sûre et agréable avec ton recoil pad.



Istruzioni di Sicurezza per il Pad Recoil D752
Decelerator
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pad Recoil D752 Decelerator di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per migliorare
la tua esperienza di tiro offrendo comfort e riducendo il rinculo. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti
preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Questo prodotto è destinato esclusivamente ad applicazioni non alimentari.
Assicurati sempre che il pad recoil sia utilizzato in combinazione con l'arma da fuoco appropriata e in
conformità con le linee guida del produttore.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati di trovarti in un luogo sicuro mentre utilizzi questo prodotto.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire incidenti o usi
impropri.
Ispeziona regolarmente il pad recoil per verificare segni di usura. Se viene rilevato qualche danno,
interrompi immediatamente l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco
equipaggiate con questo pad recoil.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il pad recoil.
Non modificare il pad recoil o utilizzarlo in modi non previsti dal produttore.
Fai attenzione quando maneggi le armi da fuoco. Punta sempre l'arma in una direzione sicura e tieni il
dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Se avverti disagio o dolore mentre utilizzi il pad recoil, interrompi l'uso del prodotto e consulta un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Rimuovi eventuali pad recoil esistenti dall'arma, se applicabile.
Allinea il Pad Recoil D752 Decelerator con il calcio dell'arma da fuoco.
Fissa il pad recoil utilizzando le viti o i dispositivi di fissaggio forniti, assicurandoti che sia ben
aderente.
Controlla che il pad recoil sia saldamente attaccato prima dell'uso.

Uso:2.

Posiziona l'arma da fuoco comodamente contro la spalla, assicurandoti che il pad recoil sia a
contatto con il tuo corpo.
Mantieni una presa salda sull'arma mentre punti e spari.
Dopo ogni uso, ispeziona il pad recoil per eventuali segni di danno o usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad recoil in conformità con le normative locali.
Non incenerire o smaltire il prodotto in un modo che possa causare danni ambientali.



Se il prodotto è danneggiato, considera di contattare un impianto di gestione dei rifiuti locale per ricevere
indicazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del Pad Recoil D752 Decelerator, ti invitiamo a
contattare direttamente il produttore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per una risposta
più efficiente.

Grazie per aver scelto Pachmayr. La tua sicurezza è la nostra priorità. Ti preghiamo di seguire queste istruzioni
per garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo pad recoil.



D752 Decelerator Recoil Pad
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte D752 Decelerator Recoil Pad fra Pachmayr. Dette produktet er designet for å forbedre din
skyteopplevelse ved å gi komfort og redusere rekyl. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Dette produktet er kun ment for ikkematapplikasjoner.
Sørg alltid for at rekylputen brukes sammen med det passende skytevåpenet og i samsvar med
produsentens retningslinjer.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du er i et trygt miljø mens du bruker dette
produktet.
Hold dette produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer for å forhindre ulykker eller
misbruk.
Inspiser regelmessig rekylputen for slitasje. Hvis det oppdages noen skade, slutt å bruke den
umiddelbart.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid passende øye og hørselsvern når du bruker skytevåpen utstyrt med denne rekylputen.
Sørg for at skytevåpenet er uladet før du installerer eller justerer rekylputen.
Ikke modifiser rekylputen eller bruk den på en måte som ikke er tiltenkt av produsenten.
Vær forsiktig når du håndterer skytevåpen. Pek alltid skytevåpenet i en trygg retning og hold fingeren
borte fra avtrekkeren til du er klar til å skyte.
Hvis du opplever ubehag eller smerte mens du bruker rekylputen, slutt å bruke produktet og konsulter en
profesjonell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at skytevåpenet er uladet.
Fjern eventuell eksisterende rekylpute fra skytevåpenet, hvis aktuelt.
Juster D752 Decelerator Recoil Pad med stokken på skytevåpenet.
Fest rekylputen med de medfølgende skruene eller festene, og sørg for en stram passform.
Sjekk at rekylputen er sikkert festet før bruk.

Bruk:2.

Plasser skytevåpenet komfortabelt mot skulderen din, og sørg for at rekylputen er i kontakt med
kroppen din.
Oppretthold et fast grep om skytevåpenet mens du sikter og skyter.
Etter hver bruk, inspiser rekylputen for tegn på skade eller slitasje.

Avfallsinstruksjoner
Kasts rekylputen i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke incinerer eller kaster produktet på en måte som kan forårsake miljøskade.
Hvis produktet er skadet, vurder å kontakte en lokal avfallshåndteringsanlegg for veiledning om trygg



avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående D752 Decelerator Recoil Pad, vennligst
kontakt produsenten direkte. Sørg for å ha produktdetaljene klare for en mer effektiv respons.

Takk for at du valgte Pachmayr. Din sikkerhet er vår prioritet. Vennligst følg disse instruksjonene for å sikre en
trygg og hyggelig opplevelse med rekylputen din.



Instrukcje Bezpieczeństwa dla Podkładki Recoil
D752 Decelerator
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładki D752 Decelerator Recoil firmy Pachmayr. Produkt ten jest zaprojektowany, aby
poprawić komfort podczas strzelania oraz zredukować odrzut. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Produkt ten jest przeznaczony wyłącznie do zastosowań nieżywnościowych.
Zawsze upewnij się, że podkładka odrzutowa jest używana w połączeniu z odpowiednią bronią palną i
zgodnie z wytycznymi producenta.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas
korzystania z tego produktu.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec wypadkom lub niewłaściwemu użyciu.
Regularnie sprawdzaj podkładkę odrzutową pod kątem zużycia i uszkodzeń. Jeśli zauważysz jakiekolwiek
uszkodzenia, natychmiast zaprzestań jej używania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze nos odpowiednie ochrony oczu i uszu podczas korzystania z broni palnej wyposażonej w tę
podkładkę odrzutową.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub regulacją podkładki odrzutowej.
Nie modyfikuj podkładki odrzutowej ani nie używaj jej w sposób niezamierzony przez producenta.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi broni palnej. Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku i trzymaj
palec z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.
Jeśli odczuwasz dyskomfort lub ból podczas korzystania z podkładki odrzutowej, przestań korzystać z
produktu i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana.
Usuń wszelkie istniejące podkładki odrzutowe z broni, jeśli to konieczne.
Wyreguluj podkładkę D752 Decelerator Recoil z kolbą broni.
Zabezpiecz podkładkę odrzutową przy użyciu dostarczonych śrub lub mocowań, upewniając się, że
jest dobrze dopasowana.
Sprawdź, czy podkładka odrzutowa jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.

Użytkowanie:2.

Ustaw broń wygodnie na swoim ramieniu, upewniając się, że podkładka odrzutowa styka się z
ciałem.
Utrzymuj mocny chwyt na broni podczas celowania i strzelania.
Po każdym użyciu sprawdzaj podkładkę odrzutową pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub
zużycia.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj podkładkę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie spalaj ani nie utylizuj produktu w sposób, który może spowodować szkody dla środowiska.
Jeśli produkt jest uszkodzony, rozważ skontaktowanie się z lokalnym zakładem gospodarowania odpadami
w celu uzyskania wskazówek dotyczących bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z podkładką D752
Decelerator Recoil, prosimy o kontakt z producentem. Upewnij się, że masz przy sobie szczegóły dotyczące
produktu, aby uzyskać bardziej efektywną odpowiedź.

Dziękujemy za wybór Pachmayr. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie tych
instrukcji, aby zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z podkładką odrzutową.



D752 Decelerator Recoil Pad Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit D752 Decelerator Recoil Padin Pachmayrilta. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumiskokemustasi tarjoamalla mukavuutta ja vähentämällä rekyyliä. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tämä tuote on tarkoitettu vain eielintarvikkeisiin sovelluksiin.
Varmista aina, että rekyylipatja on käytössä yhdessä asianmukaisen aseen kanssa ja valmistajan
ohjeiden mukaisesti.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä käyttäessäsi tätä tuotetta.
Pidä tämä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien tai väärinkäytön
estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti rekyylipatjan kunto. Jos havaitset vaurioita, lopeta käytön heti.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina asianmukaista silmä ja korvasuojaa käyttäessäsi aseita, joissa on tämä rekyylipatja.
Varmista, että ase on ladattu ennen rekyylipatjan asentamista tai säätämistä.
Älä muokkaa rekyylipatjaa tai käytä sitä muulla tavalla kuin valmistaja on tarkoittanut.
Ole varovainen käsitellessäsi aseita. Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan ja pidä sormesi liipaisimelta,
kunnes olet valmis ampumaan.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua käytettäessäsi rekyylipatjaa, lopeta tuotteen käyttö ja ota yhteys
ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on ladattu.
Poista mahdollinen aiempi rekyylipatja aseesta.
Aseta D752 Decelerator Recoil Pad aseen tukin kohdalle.
Kiinnitä rekyylipatja mukana toimitetuilla ruuveilla tai kiinnikkeillä varmistaen tiukka istuvuus.
Tarkista, että rekyylipatja on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Aseta ase mukavasti olkapäähäsi, varmistaen, että rekyylipatja on kosketuksessa kehosi kanssa.
Pidä aseesta tiukka ote tähtäyksen ja ampumisen aikana.
Tarkista jokaisen käytön jälkeen rekyylipatja vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä rekyylipatja paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä polta tai hävitä tuotetta tavalla, joka voi aiheuttaa ympäristölle haittaa.
Jos tuote on vaurioitunut, harkitse yhteydenottoa paikalliseen jätehuoltolaitokseen turvallisen
hävittämisen ohjeiden saamiseksi.



Yhteystiedot lisätukea varten
Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai huolenaiheissa liittyen D752 Decelerator Recoil Padiin, ota yhteyttä
valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on tuotteesi tiedot valmiina tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Kiitos, että valitsit Pachmayrin. Turvallisuutesi on meille tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi
turvallinen ja nautinnollinen kokemus rekyylipatjasi kanssa.



D752 Decelerator Recoil Pad
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valde D752 Decelerator Recoil Pad från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att förbättra
din skytteupplevelse genom att erbjuda komfort och minska rekyl. För att säkerställa en säker och effektiv
användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Denna produkt är avsedd för ickelivsmedelsapplikationer endast.
Se alltid till att rekylpadden används tillsammans med det lämpliga vapnet och i enlighet med
tillverkarens riktlinjer.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du använder denna
produkt.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra olyckor eller
felanvändning.
Inspektera regelbundet rekylpadden för slitage. Om någon skada upptäckts, avbryt användningen
omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du använder vapen utrustade med denna
rekylpad.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar rekylpadden.
Modifiera inte rekylpadden eller använd den på något sätt som inte är avsett av tillverkaren.
Var försiktig när du hanterar vapen. Pek alltid vapnet i en säker riktning och håll fingret borta från
avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Om du upplever obehag eller smärta vid användning av rekylpadden, sluta använda produkten och
rådfråga en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att vapnet är oladdat.
Ta bort eventuell befintlig rekylpad från vapnet, om tillämpligt.
Justera D752 Decelerator Recoil Pad med vapnets kolv.
Fäst rekylpadden med de medföljande skruvarna eller fästelementen, och se till att den sitter
ordentligt.
Kontrollera att rekylpadden är ordentligt fäst innan användning.

Användning:2.

Placera vapnet bekvämt mot din axel, och se till att rekylpadden är i kontakt med din kropp.
Håll ett fast grepp om vapnet medan du siktar och skjuter.
Efter varje användning, inspektera rekylpadden för några tecken på skada eller slitage.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort rekylpadden i enlighet med lokala föreskrifter.
Bränn inte eller kassera produkten på ett sätt som kan orsaka miljöskada.



Om produkten är skadad, överväg att kontakta en lokal avfallshanteringsanläggning för vägledning om
säker avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsförfrågningar eller bekymmer angående D752 Decelerator Recoil Pad, vänligen
kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha dina produktuppgifter redo för en mer effektiv respons.

Tack för att du valde Pachmayr. Din säkerhet är vår prioritet. Vänligen följ dessa instruktioner för att säkerställa
en säker och njutbar upplevelse med din rekylpad.



D752 Decelerator Recoil Pad Bezpečnostní
Pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali D752 Decelerator Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje pohodlí a snižuje zpětný ráz. Abyste zajistili bezpečné a
efektivní používání, pečlivě si přečtěte a dodržujte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Tento produkt je určen pouze pro nepotravinářské aplikace.
Vždy se ujistěte, že je podložka používána v souladu s odpovídajícím střelným zařízením a podle pokynů
výrobce.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí při používání tohoto
produktu.
Držte tento produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo nehodám nebo zneužití.
Pravidelně kontrolujte podložku na opotřebení. Pokud zjistíte jakékoli poškození, okamžitě přestaňte
produkt používat.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při používání střelných zbraní vybavených touto podložkou.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou podložky.
Nemačkejte podložku ani ji nepoužívejte způsobem, který není určen výrobcem.
Buďte opatrní při manipulaci se střelnými zbraněmi. Vždy mířte zbraň v bezpečném směru a držte prst
mimo spoušť, dokud nebudete připraveni střílet.
Pokud během používání podložky pocítíte nepohodlí nebo bolest, přestaňte produkt používat a konzultujte
to s odborníkem.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Pokud je to nutné, odstraňte jakoukoli stávající podložku z zbraně.
Zarovnejte D752 Decelerator Recoil Pad se zásobou zbraně.
Zajistěte podložku pomocí dodaných šroubů nebo upevňovacích prvků, aby byl zajištěn pevný fit.
Zkontrolujte, zda je podložka bezpečně připevněna před použitím.

Použití:2.

Umístěte zbraň pohodlně proti svému rameni, ujistěte se, že je podložka v kontaktu s vaším tělem.
Udržujte pevný úchop na zbrani při míření a střelbě.
Po každém použití zkontrolujte podložku na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte podložku v souladu s místními předpisy.
Nespalujte ani nevyhazujte produkt způsobem, který by mohl způsobit ekologické škody.
Pokud je produkt poškozen, zvažte kontaktování místního zařízení pro nakládání s odpady pro pokyny k
bezpečné likvidaci.



Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně D752 Decelerator Recoil Pad se prosím obraťte přímo na výrobce.
Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro efektivnější odpověď.

Děkujeme, že jste si vybrali Pachmayr. Vaše bezpečnost je naší prioritou. Prosím, dodržujte tyto pokyny, abyste
zajistili bezpečný a příjemný zážitek s vaší podložkou.
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